
Глава 169: Большой Гром

"Как вы вернулись, мы собирались вас спасти." Дэнни сказал с легким волнением.

Ченг Шенг ответил: "Ха, я расскажу тебе точный процесс позже, я познакомлю тебя кое с кем
сначала, давай, это Грант, мой новый друг".

"Привет, ребята, я Грант." Грант сказал, что когда он шел вперед.

"Ты..."

"Мы встречались?"

Бату и Моро колебались одновременно, и Грант тут же засмеялся: "У вас слишком плохая
память, вы были первыми, кто пришел ко мне тогда, и позволил мне сбежать с вами, и чуть не
был убит вами, хаха............................".

"Это ты!" Бату и Моро сказали одновременно в сюрпризе.

"Естественно, это я, да, Бату, где твой Король Драконов, ты тогда поклялся быть Рыцарем
Драконов!"

"А ты, отродье, Моро, ну, глядя на то, как ты сейчас навязчив, ты, должно быть, стал боевой
дамой высшего ранга, поздравляю."

Грант хихикал, оба Батоу и Морроу имели смешанные реакции, Батоу кашлял дважды сухим и
мягко сказал: "Это все в прошлом, зачем упоминать об этом, как вы встретились с Чан
Шенгом".

Однако Морроу с сомнением сказал: "Грант, что ты за человек, я помню, как ты выглядел
десять лет назад, как так получилось, что все эти годы прошли, и ты совсем не изменился".

Постоянная жизнь занята разговорами с Дэнни, остальные тоже не заметили, что Морроу
спросил слова, но Грант засмеялся: "Я этому человеку кукольное лицо, хах, не показывай
старое, ты тоже не очень-то изменился, хаха".

Мо Луо прикоснулся к собственному лицу и тайно сказал: "Верно, теперь во мне нет никаких
изменений по сравнению с тем, что было несколько лет назад, эти кукольные лица, это
нормально - не видеть никаких изменений".

После того, как они разошлись, Моро встретил человека, который до этого издевался над ним
на острове, а затем начал преподавать им урок, и сначала Дэнни ничего не сказал, но когда он
увидел, что Моро не остановился, он остановил его, и Моро тут же подрался с Дэнни.

В разгар битвы Данни также забыл продолжить накладывать заклинания, чтобы побудить
погоду, и без небесной магии для укрытия, граница молнии тут же атаковала двух бойцов, и не
только это, но и привлекло из ниоткуда тюремных надзирателей, Бату, они тут же бросились на
помощь, но сила этих тюремных надзирателей была совершенно неожиданной, поэтому им
пришлось уйти из долины, но надзиратели не пришли за ними.

Когда они обнаружили, что им не хватает Чан Шенга, охранники также вышли из долины.
Чтобы не оставить их всех, Бату и Моро решили отступить и подождать до ночи, чтобы снова
войти на остров.



Чан Шенг также рассказал группе о своем опыте, а затем сказал: "Теперь, когда остров совсем
один, я не вижу никакой необходимости возвращаться, на этот раз это бесполезная поездка,
давайте вернемся первыми".

Внимание, которое пришло в Долину Черного Песка, чтобы ограбить тюрьму, было все еще
Бату, но не только он ничего не получил, но он почти догнал Чан Шенг, много до
разочарования Бату.

Ночной портал был закрыт, поэтому пришлось ждать до следующего утра, чтобы вернуться,
только чтобы прийти к порталу, а Морроу сказал, что уходит.

"Бату, то, что было обещано тебе тогда, не было сделано, на этот раз ты занят, я вроде как
сделал это, у меня есть другие дела сейчас, так что я не присоединюсь к тебе, увидимся как-
нибудь снова". Морроу сказал.

"Ну, я понимаю, думаю, шансов увидеть тебя снова в будущем мало." Бату сказал спокойно.

После того, как двое уставились друг на друга на мгновение, Морроу привел Коди и Рино в
другой портал, и у Чан Шенга не было другого выбора, кроме темного туннеля, чтобы
пожалеть.

Когда толпы людей вернулись на гору Ветряной Волк, они обнаружили, что это место снова
кишит, повсюду занятые люди и большое количество команд проходят тренировки в новом
стиле.

"Приятная обстановка и много людей, это маленький городок?" Грант спросил с улыбкой.

Все смеялись без единого слова, и Ченг Шенг сказал: "Не город, а усадьба".

"Поместье"? Грант с удивлением сказал: "В одном поместье сейчас десятки тысяч человек?".

"Хаха.........." толпа засмеялась, как объяснил Ченг Шенг: "Конечно, нет, просто у меня здесь
больше людей, кстати, пока вы на корабле, я обещаю вам, что когда вы прибудете сюда, вы
сами решите, доберусь ли я до вашего третьего условия, теперь вы можете решить".

"Решай что, я даже ничего об этом не знаю". Грант сказал пренебрежительно.

Ченг Шенг засмеялся: "Ну и ладно, тогда просто найди случайных людей в поместье и спроси,
тогда поймешь".

Затем, зайдя так далеко, чтобы уйти вместе с остальными, оставив Гранта в покое, Грант с
загадкой подошел к окружающей тренировочной вечеринке, наблюдая за сотнями и сотнями
людей, либо бешено бегущих, либо делающих странные вещи.

Грант подошел к человеку, командующему ближайшей к нему командой и сказал: "Этот брат,
что ты делаешь?".

Командир ответил несколько смущенно: "Этот повелитель, мы тренируемся".

"Хаха, прошло много времени с тех пор, как меня называли милордом." Грант счастливо
улыбнулся.

"Это... Я только что видел, как ты останавливался у лорда Чан Шенга, так что естественно, что
он тоже взрослый."



"О? Вы все на него работаете?"

"Конечно, я был среди первых людей, которые служили лорду Чан Шенгу." Человек сказал с
поднятой грудью.

Грант засмеялся: "Лорд Ченг Шенг не так уж и стар, вы с ним уже давно".

"Это... Я не считал, прошло больше месяца." Человек сказал задумчиво.

"Месяц или около того?" Каким-то сюрпризом Грант спросил: "Неужели это Ченг Шенг
приехал сюда чуть больше месяца назад?"

Грант был немного неверующим, наблюдая, как суета здесь не происходит в течение месяца.

"Да, я все еще был бы рабом, если бы не встретил лорда Чаншэна, именно лорд Чаншэн сделал
нас всех свободными людьми." Видя Гранта таким удивленным, человек продолжил: "О, что
это, посмотрите на этих ребят, которые тренируются, они все еще были рабами вчера, но как
только они прибывают на гору Ветряной Волк, они автоматически становятся свободными
людьми, сказал лорд Чанг Шенг, гора Ветряной Волк определенно не позволяет рабу
существовать, увы ... увы ... куда вы идете".

Грант снова прогулялся, и получил точно такой же ответ, и немного забыл, вчера только что
прибывший сюда автоматически стал свободным человеком десятков тысяч человек, эта
постоянная жизнь сумасшедшая, даже повсюду покупают рабов.

В данный момент завсегдатаи обсуждали что-то с Клэем и другими, и у них случился гневный
всплеск.

"Даже если эти ребята не спасают, как они смеют запрещать другим спасать, это
действительно проклятье, не надо больших городов и королевских семей над заботой!"

"Это не имеет значения, и Великий Город, и Императорский Клан выделили деньги и еду, но
пусть городские хозяева этих городов утаивают их."

"Мы взяли с собой все деньги, кроме денег, которые оставили на телепортацию, и купили там
дорогостоящее зерно, чтобы отправить из города, но... увы, просто людей было слишком много,
чтобы сэкономить".

"Это всего лишь городская стена, но она разделяет два мира внутри города, тех лордов и
лордов города, которые охраняют зерновую гору и проводят свои дни и вино, и голодных людей
за пределами города, но они все равно не позволяют некоторым хорошим людям внутри города
спасать их."

"Не только это, но даже в результате их преднамеренного снижения цен, многие простые люди
в городе вот-вот будут лишены пищи".

"Бах!" Ченг Шенг энергично шлёпнул по столу и скрежет зубами: "Это нужно сделать
немедленно, мы сейчас же уйдём".
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